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REVÊTEMENTS D’ÉTANCHÉITÉ APPLIQUÉS À L’ÉTAT LIQUIDE POUR AIRES DE CIRCULATION PIÉTONNIÈRE, BALCONS ET TOITS-TERRASSES
ALSAN LIGHT TRAFIK RS
CE DOCUMENT FOURNIT DES INFORMATIONS TECHNIQUES CONCERNANT LES MATÉRIAUX ET LES MÉTHODES D’INSTALLATION DES REVÊTEMENTS POUR LES AIRES DE CIRCULATION PIÉTONNIÈRE, BALCONS ET TOITS-TERRASSES À BASE DE PMMA AINSI QUE LES ACCESSOIRES.
VEUILLEZ CONSULTER LE SITE WEB WWW.SOPREMA.CA POUR OBTENIR LA LISTE COMPLÈTE DES FICHES TECHNIQUES, DES DEVIS ET DES DÉTAILS.

1 GÉNÉRALITÉS

1.1 DESCRIPTION

.1 Fournir la main-d’œuvre, les matériaux et l’équipement requis pour compléter l’installation du système de revêtements pour aires de circulation piétonnière, balcons et toits-terrasses à base de PMMA spécifiés dans cette section, y compris la préparation de la surface et les accessoires. 

.2 Système d’étanchéité PMMA : ALSAN LIGHT TRAFIK RS de SOPREMA.
1.2 EXIGENCES DE PERFORMANCE

.1 Installer le système de manière à ce qu’il s’adapte aux mouvements des matériaux et des éléments structurels.

.2 Assurer la continuité des matériaux et assemblages des systèmes à base de PMMA en complémentarité avec les matériaux décrits dans les sections connexes. 
1.3 RÉFÉRENCES

.1 ASTM D2240 : Méthode d’essai normalisée pour les propriétés des caoutchoucs (dureté mesurée au duromètre)
.2 ASTM D4060 : Méthode d’essai normalisée pour la résistance à l’abrasion des enduits organiques par l’abrasimètre Taber

.3 ASTM D562 : Méthode d’essai standard pour la cohérence des peintures mesurant la viscosité de l’unité Krebs (KU) à l’aide d’un viscosimètre de type Stormer

.4 ASTM D1475 : Méthode d’essai standard pour la densité des revêtements liquides, des encres et des produits connexes

1.4 OUVRAGES CONNEXES

.1 Division [01 00 00] [Exigences générales]

.2 Section [01 33 00] [Documents et échantillons à soumettre]
.3 Section [03 01 00] [Réfection des infrastructures en béton]
.4 Section [03 30 00] [Béton coulé sur place]
.5 Section [03 31 00] [Béton structural]
.6 Section [03 35 00] [Finition du béton]

.7 Section [03 39 00] [Mûrissement du béton]
.8 Section [07 90 00] [Produits d’étanchéité]
1.5 DOCUMENTATION TECHNIQUE

.1 Soumettre la fiche technique à jour du fabricant pour chacune des composantes du système de revêtement à base de PMMA.

.2 Soumettre les dessins d’atelier conformément à la Section 01 33 00 – Documents/ Échantillons à soumettre, pour leur approbation par le propriétaire, l’architecte ou l’ingénieur
1.6 QUALIFICATIONS DE L’ENTREPRENEUR
.1 Les travaux décrits dans cette section doivent être exécutés par un sous-traitant compétent et certifié en travaux d’étanchéité à base de PMMA, à l’emploi d’une entreprise possédant l’expérience et l’équipement adéquats et nécessaires aux travaux décrits dans ce document.
1.7 REPRÉSENTANT DU MANUFACTURIER 

.1 Au début des travaux de revêtement, un représentant du manufacturier des matériaux doit être présent sur le chantier.
.2 L’entrepreneur doit permettre et faciliter en tout temps l’accès au chantier à tout représentant du manufacturier précédemment mentionné.

1.8 ENTREPOSAGE DES MATÉRIAUX 

.1 Les matériaux seront livrés au chantier dans les contenants d’origine scellés et non endommagés.

.2 Les contenants devront afficher clairement le nom du fabricant et du produit, le numéro de lot et la date de fabrication du produit.

.3 Les matériaux livrés doivent être soigneusement entreposés et protégés adéquatement selon les recommandations du fabricant afin de prévenir la détérioration causée par l’humidité, la chaleur, les rayons directs du soleil ou par tout autre élément.
.4 S’assurer que les aires d’entreposage pour les matériaux de revêtement soient au-dessus de 0 °C (32 °F) et en dessous de 25 °C (77 °F).
1.9 ASSURANCE QUALITÉ ET GESTION ENVIRONNEMENTALE

.1 Obtenir toutes les couches des systèmes de revêtement (y compris les composantes et les accessoires connexes) auprès d’un seul fabricant de revêtements de manière à s’assurer de la compatibilité et de l’intégrité complète du système.
.2 Le manufacturier de produits de revêtement doit fournir une preuve de ses certifications ISO 9001 et ISO 14001.

1.10 ÉCHANTILLONS DE L’OUVRAGE

.1 Un échantillon d’au moins 2 m2 (20 pi2) représentatif de chaque système doit être fait sur le site, examiné et accepté par toutes les parties avant de débuter tous travaux. L’échantillon servira de guide pour l’installation de chaque système du projet au complet.
1.11 GARANTIES

.1 Le fabricant des produits doit fournir un document écrit, émis au nom du propriétaire, certifiant que les produits respectent les caractéristiques physiques publiées par le manufacturier pour une période de cinq ans à compter de la date de fin d’application des revêtements pour les aires de circulation piétonne, balcons et toits-terrasses. Aucune lettre du manufacturier modifiant sa garantie standard ne sera acceptée. Le certificat de garantie devra refléter les présentes exigences.

2 PRODUITS

2.1 FABRICANT DE LA MEMBRANE :

SOPREMA CANADA INC.
1688, rue Jean-Berchmans-Michaud

Drummondville, QC J2C 8E9

Site Web : www.soprema.ca

2.2 MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ SURFACE COURANTE
.1 Membrane liquide à deux composants à base de polyméthacrylate de méthyle (PMMA) combinée à une armature textile pour former une membrane renforcée. 

.2 Propriétés : 

.1 Contrainte en tension maximum à 23 °C (73 °F) (kN/m) :
12.3 
.2 Allongement à la contrainte en tension maximum (%) :

42
.3 Contrainte en tension maximum à 23 °C (73 °F) (kN/m) :
15,8
.4 Allongement à la contrainte en tension maximum (%) :

55
.5 Dureté (Shore A) :





81
.6 Absorption d’eau (méthode I) (24 h à 23 °C [73 °F]) (%) :
0,41
.7 Absorption d’eau (méthode II) (48 h à 50 °C [122 °F]) (%) :
1,57 

.8 Flexibilité à basse température :



-25 °C (-13 °F)
.9 Stabilité dimensionnelle (déplacement maximum) (%) : 
-0,063
.10 Résistance à la déchirure (kN) :



0,5

.11 Résistance à la traction (MPa) :




5,7

.12 Perméance à la vapeur d’eau (perm) :



0,3
.3 Produit spécifié : ALSAN RS 230 FIELD de SOPREMA.
2.3 MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ SUR RELEVÉS ET DÉTAILS

.1 Membrane liquide à deux composants à base de polyméthacrylate de méthyle (PMMA) combinée à une armature textile pour former une membrane pour solin renforcée, monolithique et autoadhésive conçue pour étancher des surfaces neuves ou en réfection, qu’elles soient intérieures ou extérieures.
.2 Propriétés : 

.1 Contrainte en tension maximum à 23 °C (73 °F) (kN/m) :
12.3 

.2 Allongement à la contrainte en tension maximum (%) :

42

.3 Contrainte en tension maximum à 23 °C (73 °F) (kN/m) :
15,8

.4 Allongement à la contrainte en tension maximum (%) :

55

.5 Dureté (Shore A) :





81

.6 Absorption d’eau (méthode I) (24 h à 23 °C [73 °F]) (%) :
0,41

.7 Absorption d’eau (méthode II) (48 h à 50 °C [122 °F]) (%) :
1,57 

.8 Flexibilité à basse température :



-25 °C (-13 °F)

.9 Stabilité dimensionnelle (déplacement maximum) (%) : 
-0,063

.10 Résistance à la déchirure (kN) :



0,5

.11 Résistance à la traction (MPa) :




5,7

.12 Perméance à la vapeur d’eau (perm) :



0,2
.3 Produit spécifié : ALSAN RS 230 FLASH de SOPREMA.

2.4 COUCHE D’USURE 
.1 Mélange de résine liquide incolore à deux composants à base de polyméthacrylate de méthyle (PMMA) et d’agrégats (additif prémélangé) dans lequel une pâte colorée est ajoutée et est utilisé comme couche de finition et/ou de revêtement de protection antidérapant.
.2 Propriétés : 

.1 Densité à 73.4 °F (23 °C) (g/ ml) :



1,49

.2 Viscosité à 77 °F (25 °C) :




3400

.3 Dureté (Shore A) :





84

.4 Résistance à l’abrasion 4″ disc (mg) :



133
.3 Produit spécifié : ALSAN RS 289 TEXTURED BASE de SOPREMA.
2.5 ACCESSOIRES

.1 APPRÊT ÉPOXY
.1 Apprêt époxyde utilisé dans les systèmes de polyuréthane ou d’époxy dans le but de favoriser l’adhérence des revêtements et peut agir comme pare-vapeur lorsqu’appliqué à 10 mils d’épaisseur minimum.
.2 Propriétés :
.1 Couleur partie A :


Transparent

.2 Couleur partie B :


Jaunâtre

.3 Viscosité partie A (cP) :


870

.4 Viscosité partie B (cP) :


2150
.5 Teneur en solides (%) :


100
.6 Force d’adhérence (MPa) :


> 2
.3 Produit spécifié : ALSAN FLOOR EP 101 de SOPREMA.
[OU]

.2 APPRÊT PMMA
.1 Apprêt translucide à deux composants formulé à partir de résines de polyméthacrylate de méthyle (PMMA) à durcissement rapide.
.2 Propriétés :
.1 Viscosité à 25 °C (cP) :


1200
.2 Densité à 20 °C (kg/L) :


1,02
.3 Dureté (Shore A) (ASTM D2240) :


97
.3 Produit spécifié : ALSAN RS 276 de SOPREMA.
.3 ENDUIT BOUCHE-FISSURES 
.1 Scellant adhésif de polyéther hydroréactif sans solvant, à faible teneur en COV et sans isocyanates. Pour des applications au-dessus de 0 °C. 
.2 Produit spécifié : SCELLANT SOPRASEAL de SOPREMA.
[OU]
.3 Mélange de résine liquide à deux composants à base de polyméthacrylate de méthyle (PMMA) qui est utilisé comme mastic de colmatage pour le remplissage de fissures, dépressions et vides avant l’installation de membranes liquides. 
.4 Produit spécifié : ALSAN RS PASTE de SOPREMA.
.4 AGENT RÉACTIF

.1 Agent réactif sous forme de poudre à base de peroxyde de dibenzoyle utilisé pour induire le durcissement des résines de polyméthacrylate de méthyle (PMMA).

.2 Produit spécifié : ALSAN RS CATALYST POWDER de SOPREMA

.5 ARMATURE

.1 Textile blanc de polyester non tissé et aiguilleté utilisé comme armature dans le système de membrane liquide.
.2 Produit spécifié : ALSAN RS FLEECE de SOPREMA
.6 PÂTE COLORÉE

.1 Pâte colorée destinée à être ajoutée à une résine liquide à base de polyméthacrylate de méthyle (PMMA).

.2 Produit spécifié : ALSAN RS COLOR ADDITIVE COLORANT de SOPREMA

.7 PÂTE D’ÉTANCHÉITÉ POUR DÉTAIL

.1 Résine liquide à deux composants à base de polyméthacrylate de méthyle (PMMA) et de microfibres utilisée comme pâte d’étanchéité aux endroits où il est difficile d’installer un système de membranes liquides avec armature.

.2 Produit spécifié : ALSAN RS DETAILER de SOPREMA

.8 NETTOYANT

.1 Solvant clair, utilisé pour nettoyer et réactiver la surface de transition des produits à prise rapide déjà mûris. Il peut également être utilisé comme solvant pour nettoyer un déversement de produit, les outils et l’équipement.

.2 Produit spécifié : ALSAN RS CLEANER de SOPREMA
3 EXÉCUTION

3.1 EXAMEN ET PRÉPARATION DES SURFACES

.1 Les conditions suivantes devront être remplies pour l’examen et la préparation des surfaces : ne commencer aucune partie des travaux avant que les surfaces soient sèches, exemptes de glace, d’huile, de graisse, de saleté, d’excès de mortier ou d’autres contaminants. Remplir toutes les aspérités, les zones rugueuses et les surfaces endommagées avant l’application du système. 
.2 Préparation chimique de la surface : La préparation chimique de la surface (bouchardage à l’acide) est interdite et annulera la garantie du fabricant. 

.3 Avant le début des travaux, le représentant du propriétaire et le contremaître en revêtement d’étanchéité ont la responsabilité d’inspecter et d’approuver la condition du substrat et de s’assurer que les travaux connexes ont été dûment achevés. Le cas échéant, un avis de non-conformité sera remis à l’entrepreneur pour qu’il procède aux corrections.
.4 La décision de commencer l’application implique l’acceptation de la surface comme étant satisfaisante pour recevoir le système de revêtement d’étanchéité.
.5 Appliquer les matériaux de revêtement conformément à la sécurité et aux conditions atmosphériques requises par le manufacturier des matériaux de revêtement ou selon les lois et réglementations municipales, provinciales ou fédérales.
.6 Avant l’installation du système, le béton doit être mûri (minimum 28 jours) avec une dureté minimale de 24 MPa (3 500 psi).

.7 La surface du béton doit être préparée de sorte qu’elle respecte les profils CSP 3 ou 4 de l’International Concrete Repair Institute (ICRI). Afin d’obtenir ces profils, la méthode de grenaillage avec billes d’acier est recommandée (ICRI – Guide technique –
310.2R-2013).
.8 Le substrat en béton doit avoir une teneur maximale en humidité de 5 % (ASTM F 2659) ou 1,5 kg/100 m²/24 h (ASTM F 1869) ou un contenu interne d’humidité relative de 75 % (ASTM F 2170).
.9 Joints de contrôle et fissures : Réparer et traiter les joints de contrôle et les fissures de plus de 1,6 mm (1/16 po) à l’aide de l’enduit bouche-fissures spécifié et conformément au mode d’emploi du fabricant.

3.2 MODE D’EXÉCUTION
.1 Les travaux doivent s’exécuter d’une façon continue au fur et à mesure que les surfaces sont prêtes et que les conditions climatiques le permettent.

.2 Protéger les surfaces adjacentes contre tout dommage découlant des travaux de pose.

.3 Les températures d’installation doivent être supérieures à 15 °C (59 °F) pendant l’installation pour la version été et à -5 °C (23 °F) pour la version hiver.

3.3 ÉQUIPEMENT POUR L’EXÉCUTION DES TRAVAUX

.1 Maintenir l’équipement et les outils destinés à exécuter les travaux de revêtement dans un bon état d’usage.  
Note: Conserver l’article suivant dans les cas où l’apprêt époxyde est spécifié.

3.4 APPLICATION DE L’APPRÊT (ÉPOXY)
.1 Mélanger pendant 2 à 3 minutes le contenu de la partie A de l’apprêt et y ajouter le contenu de la partie B. 

.2 Mélanger à nouveau pendant 2 à 3 minutes à l’aide d’un mélangeur à basse vitesse
(200 à 400 tr/min), et d’une palette de type « Jiffy » afin d’obtenir une consistance homogène et verser immédiatement le mélange sur le substrat.
.3 Appliquer à l’aide d’un rouleau ou d’un racloir plat afin d’obtenir une épaisseur de 254 micromètres (10 mils) à l’état humide.
Note : L’apprêt doit être sec au toucher avant l’application de la membrane d’étanchéité (temps de recouvrement maximum 72 heures).
Note: Conserver l’article suivant dans les cas où l’apprêt à base de polyméthacrylate de méthyle (PMMA) est spécifié.

3.5 APPLICATION DE L’APPRÊT (PMMA)
.1 À l’aide d’un agitateur mécanique à basse vitesse (200 à 400 tr/min), mélanger le contenu du récipient de résine pendant deux minutes avant d’ajouter le catalyseur.

.2 Verser la résine dans un deuxième récipient si un mélange par lot est effectué.

.3 Ajouter le catalyseur prémesuré dans la résine selon les quantités indiquées au tableau de mélange des catalyseurs du fabricant. Ajouter le catalyseur seulement à la quantité de matériaux qui peut être utilisée dans les 10 à 15 minutes suivantes.
.4 Remuer à nouveau pendant deux minutes avant l’application.

.5 Appliquer la résine sur le substrat à l’aide de rouleaux, de pinceaux ou de raclettes prévus à cette fin.

.6 Étendre l’apprêt uniformément de façon à ce que le substrat soit complètement saturé en une seule application de 0,4 à 0,5 mm (15 à 20 mils).

3.6 APPLICATION DE LA MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ SUR LES RELEVÉS ET LES DÉTAILS

Note : Lorsque cela est possible, installer les membranes de relevé avant l’installation de membranes de surface courante afin de minimiser la circulation sur les surfaces déjà installées.

Note : Toutes les membranes de relevé doivent être installées conjointement avec les membranes de la surface au fur et à mesure de la progression des travaux.

Note : Toutes les membranes de relevé doivent mesurer minimalement 200 mm (8 po). 

.1 À l’aide d’un agitateur mécanique à basse vitesse (200 à 400 tr/min), mélanger le contenu du récipient de résine pendant deux minutes.

.2 Ajouter le catalyseur prémesuré dans la résine selon les quantités indiquées au tableau de mélange des catalyseurs du fabricant et remuer pendant deux minutes. Ajouter le catalyseur seulement à la quantité de matériaux qui peut être utilisée dans les 10 à 15 minutes suivantes.

.3 Appliquer la première couche de résine sur le substrat à l’aide de rouleaux, de pinceaux ou de raclettes prévus à cette fin. L’épaisseur de la première couche doit être de 1,7 à 1,9 mm (65 à 75 mils) à l’état humide.

.4 Étendre immédiatement l’armature de polyester sur la résine de façon à éviter la formation de plis, de gonflements ou de gueules de poisson. Chaque armature chevauchera la précédente de 50 mm (2 po) latéralement et de 100 mm (4 po) aux extrémités.
.5 Utiliser des rouleaux, des pinceaux ou des raclettes afin de saturer l’armature de résine et d’éliminer les plissements et les bulles d’air sous l’armature. L’aspect de l’armature doit être légèrement opaque, sans aucune trace de blanc. Il est important de corriger ces défauts avant que la résine cure.

.6 Appliquer immédiatement la seconde couche de résine sur le dessus de l’armature à l’aide de rouleaux, de pinceaux ou de raclettes prévus à cette fin. L’épaisseur de la seconde couche doit être de 0,75 à 0,8 mm (30 à 32 mils) à l’état humide.

.7 L’excédent de résine qui n’est pas absorbé doit être utilisé pour saturer l’armature adjacente. 
3.7 APPLICATION DE LA MEMBRANE D’ÉTANCHÉITÉ SUR SURFACE COURANTE
.1 À l’aide d’un agitateur mécanique à basse vitesse (200 à 400 tr/min), mélanger le contenu du récipient de résine pendant deux minutes.

.2 Ajouter le catalyseur prémesuré dans la résine selon les quantités indiquées au tableau de mélange des catalyseurs du fabricant et remuer pendant deux minutes. Ajouter le catalyseur seulement à la quantité de matériaux qui peut être utilisée dans les 10 à 15 minutes suivantes.

.3 Appliquer la première couche de résine sur le substrat à l’aide de rouleaux, de pinceaux ou de raclettes prévus à cette fin. L’épaisseur de la première couche doit être de 1,7 à 1,9 mm (65 à 75 mils) à l’état humide.

.4 Étendre immédiatement l’armature de polyester sur la résine de façon à éviter la formation de plis, de gonflements ou de gueules de poisson. Chaque armature chevauchera la précédente de 50 mm (2 po) latéralement et de 100 mm (4 po) aux extrémités.
.5 Utiliser des rouleaux, des pinceaux ou des raclettes afin de saturer l’armature de résine et d’éliminer les plissements et les bulles d’air sous l’armature. L’aspect de l’armature doit être légèrement opaque, sans aucune trace de blanc. Il est important de corriger ces défauts avant que la résine cure.

.6 Appliquer immédiatement la seconde couche de résine sur le dessus de l’armature à l’aide de rouleaux, de pinceaux ou de raclettes prévus à cette fin. L’épaisseur de la seconde couche doit être de 0,75 à 0,8 mm (30 à 32 mils) à l’état humide.

.7 L’excédent de résine qui n’est pas absorbé doit être utilisé pour saturer l’armature adjacente. 

Note : La couche de la membrane d’étanchéité doit être sèche avant l’application de la couche d’usure, attendre 60 min pour la formule été et 90 min pour la formule hiver.

3.8 APPLICATION DE LA PÂTE D’ÉTANCHÉITÉ POUR DÉTAILS

.1 À l’aide d’un agitateur mécanique à basse vitesse (200 à 400 tr/min), mélanger soigneusement tout le contenu du récipient de résine pendant deux minutes avant chaque utilisation pour que le mélange des agrégats soit bien réparti.
.2 Ajouter le catalyseur prémesuré à la résine, selon les quantités indiquées au tableau de mélange des catalyseurs du fabricant et remuer pendant deux minutes.
.3 Appliquer la pâte d’étanchéité pour détails aux endroits requis à l’aide d’un pinceau ou d’une raclette où il est difficile d’installer le système de membranes liquides avec armature.

3.9 APPLICATION DE LA COUCHE D’USURE 
.1 À l’aide d’un agitateur mécanique à basse vitesse (200 à 400 tr/min), mélanger soigneusement tout le contenu du récipient de résine pendant deux minutes avant chaque utilisation pour que le mélange des agrégats soit bien réparti.

.2 Ajouter la pâte colorée au mélange de résine incolore.

.3 Ajouter le catalyseur prémesuré dans la résine selon les quantités indiquées au tableau de mélange des catalyseurs du fabricant et remuer pendant deux minutes. Ajouter le catalyseur seulement à la quantité de matériaux qui peut être utilisée dans les 10 à 15 minutes suivantes.

.4 Appliquer la couche de résine de finition sur le mortier autonivelant à l’aide de rouleaux, de pinceaux ou de raclettes prévus à cette fin. L’épaisseur doit être de 0,6 à 0,7 mm (25 à 30 mils) à l’état humide.

3.10 INSPECTION

.1 Inspecter toutes les couches du système spécifié appliqué à l’état liquide à la fin des travaux avant de poursuivre les travaux de recouvrement. Toutes les imperfections devront être réparées.

.2 Si une infiltration d’eau devait survenir sous une nouvelle membrane d’étanchéité causée par l’installation incomplète d’un relevé, la zone touchée doit être enlevée et remplacée aux frais de l’entrepreneur.

3.11 NETTOYAGE ET PROTECTION 

.1 L’applicateur doit protéger le système de revêtement appliqué à l’état liquide de tout dommage pendant l’application. L’entrepreneur général doit prendre des dispositions pour protéger le système de revêtement appliqué à l’état liquide pendant le reste de la période de construction. Réparer tout dommage pouvant survenir après l’application.

.2 Retirer les matériaux de protection après l’application.

.3 Chaque jour, nettoyer et éliminer du chantier tous les déchets et les débris afin d’éviter les dommages et les perturbations des opérations.

.4 Nettoyer les outils avec le nettoyant spécifié. Pour le nettoyage de l’équipement de pulvérisation, se référer aux recommandations du fabricant.
.5 Il est recommandé de couvrir l’installation aussitôt que possible.
Note: En fonction de l’évolution des connaissances et des techniques, SOPREMA INC. se réserve le droit de modifier sans préavis la composition et les conditions d’utilisation de ses matériaux.
- FIN DE LA SECTION -
Ce document doit être adapté spécifiquement à chaque projet et n'engage nullement la responsabilité de SOPREMA INC. Pour obtenir de plus amples informations concernant les produits SOPREMA, se référer au site Web www.soprema.ca

